
 

บทที ่ 3 

การปฏิบัตติามพนัธกรณเีกีย่วกบัมาตรการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงนิ
ของสหราชอาณาจกัรในการบังคบัใช้ผู้ประกอบวชิาชีพทนายความและวชิาชีพ

บัญชีให้มีหน้าที่รายงานการท าธุรกรรม 

สหราชอาณาจกัรเป็นประเทศศูนยก์ลางทางการเงินท่ีส าคญัของโลกท่ีมีการหมุนเวียน
ของเงินตราต่างประเทศเป็นจ านวนมหาศาล และมีการประกอบอาชญากรรมท่ีมีความรุนแรง
โดยเฉพาะจากการคา้ยาเสพติดและเกิดจากปัญหาต่าง ๆ  ตามความเปล่ียนแปลงของสถานการณ์ 
ในสังคมซ่ึงปัจจุบนัไดท้วีความรุนแรงเพิ่มมากข้ึน โดยเงินทุนท่ีเหล่าอาชญากรไดน้ ามาใช้ในการ
ด าเนินงานต้องผ่านทางตลาดการเงินในรูปแบบต่าง ๆ  และมีการแปรสภาพทรัพย์สินเพื่อหา
ผลประโยชน์เพิ่มข้ึน เพื่อใช้ส าหรับการขยายขอบข่ายในการประกอบอาชญากรรมอนัไม่ชอบ 
ดว้ยกฎหมาย 

ในบทน้ีจึงเป็นการรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัมาตรการบงัคบัใช้ตามกฎหมายป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงินในการก าหนดให้ผู ้ประกอบวิชาชีพทนายความและวิชาชีพบัญชี 
มีหน้าท่ีรายงานการท าธุรกรรมตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินของ 
สหราชอาณาจักร เพื่อศึกษาแนวทางการก าหนดกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปราม 
การฟอกเงิน 

3.1 ความเป็นมาและกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบัการฟอกเงิน 

สหราชอาณาจกัรเป็นประเทศหน่ึงท่ีเล็งเห็นถึงความส าคญัในการป้องกนัและปราบปราม
การฟอกเงิน สหราชอาณาจกัรจึงมีบทบาทส าคญัในการต่อสู้กบัการฟอกเงิน เพื่อแกปั้ญหาดงักล่าว
ท่ีเป็นปัญหาระดบัโลก ทั้งน้ี การฟอกเงินไม่ไดมี้วิธีการเดียวแต่มีวิธีการต่าง ๆ  ตั้งแต่การซ้ือขาย
ส่ิงของท่ีมีราคา เช่น รถยนต์ อญัมณี หรืออสังหาริมทรัพย ์เพื่อให้เงินสามารถผ่านเขา้ไปสู่ระบบ
ธุรกิจได้หรือธุรกิจท่ีชอบด้วยกฎหมาย  ดงันั้น เม่ืออาชญากรได้รายได้มาในรูปของเงินสดก็จะ 
น าเงินดงักล่าวเขา้สู่ระบบการเงินเช่นเดียวกนั 
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ด้วยเหตุน้ี สหราชอาณาจักรได้บัญญัติกฎหมายเพื่อแก้ไขปัญหาการฟอกเงินไว้ใน
อาชญากรรมหลกั 3 ประการ คือ ยาเสพติด การก่อการร้าย และอาชญากรรมอ่ืน ๆ  โดยกฎหมาย 
ท่ี เ ก่ียวข้องกับการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงินมีอยู่หลายฉบับ  โดยมีโครงสร้าง 
ทางกฎหมาย 3 ระดบั คือ 

ระดับกฎหมายหลัก ท่ีบัญญัติโดย รัฐสภา  (Primary Legislation: Principal Acts of 
Parliament) กฎหมายหลักมีการแยกออกเป็นกลุ่มตามความผิดมูลฐาน เช่น กลุ่มแรกมุ่งเน้นท่ี 
การด า เนินการกับผู ้ลักลอบค้ายาเสพติด (Drug Trafficking) กลุ่มท่ีสอง กลุ่มผู ้ก่อการร้าย 
(Terrorism) ซ่ึงปัจจุบนัขอบเขตของกฎหมายได้ขยายไปถึงการฟอกเงินท่ีได้มาจากอาชญากรรม
โดยทัว่ไป (General Crime) โดยบทบญัญติัท่ีเก่ียวกบัการฟอกเงินอนัเป็นกฎหมายหลกัท่ีบญัญติั 
โดยรัฐสภา อาทิเช่น Drug Trafficking Offences Act 1986 (Amendments 1994) ก าหนดใหก้ารฟอกเงิน
ท่ีไดม้าจากการคา้ยาเสพติดเป็นความผิด รวมทั้งมีบทก าหนดโทษทางอาญาแก่ผูก้ระท าหรือการให้
ความสะดวกในการเก็บรักษา ควบคุม ดูแล หรือลงทุนให้แก่ผูอ่ื้นโดยรู้ว่าหรือควรรู้ว่าผู ้นั้ น 
ค้ายาเสพติดเป็นความผิดและมีโทษทางอาญาด้วยเช่นกัน นอกจากน้ี ถ้าสถาบันการเงินใด 
ไม่รายงานต่อเจา้หน้าท่ีของรัฐในกรณีท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยหรือเช่ือไดว้่าเงินหรือการลงทุนของ
ลูกคา้เก่ียวขอ้งกบัการคา้ยาเสพติด สถาบนัการเงินนั้นจะต้องมีความผิด รวมทั้งให้ศาลก าหนด 
ขอ้สันนิษฐานว่าทรัพยสิ์นของผูค้า้ยาเสพติดในช่วงหกปียอ้นหลงัเป็นทรัพยสิ์นท่ีได้มาจากการ 
ค้ายาเสพติด แต่อนุญาตให้ผูเ้ป็นเจ้าของพิสูจน์ความเป็นมาของทรัพย์สินนั้นได้ และให้ถือว่า
ผูร้ายงานการโอนเงินซ่ึงทราบหรือตอ้งสงสัยวา่เก่ียวขอ้งกบัการฟอกเงินท่ีเก่ียวกบัการคา้ยาเสพติด
ไม่ตอ้งรับผิดฐานเปิดเผยความลบัของลูกคา้1 หรือกฎหมาย  Criminal Justice (Scotland) Act 1987 
(Amendments 1995) ก าหนดความผิดส าหรับการให้ความสะดวกในการเก็บรักษาหรือควบคุมโดย
หรือในนามของผูอ่ื้นซ่ึงมีรายได้จากการค้ายาเสพติด หรือยินยอมให้มีการใช้รายได้จากการ 
คา้ยาเสพติดเพื่อปกป้องคุม้ครองรายไดด้งักล่าว หรือใชเ้พื่อประโยชน์ในการให้ไดม้าซ่ึงทรัพยสิ์น
โดยวธีิการลงทุน ทั้งน้ีโดยรู้หรือสงสัยวา่บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งด าเนินการหรือไดด้ าเนินการคา้ยาเสพติด 
หรือไดรั้บผลประโยชน์จากการคา้ยาเสพติด และก าหนดความผิดส าหรับการรับ การครอบครอง 
หรือใชร้ายไดจ้ากการคา้ยาเสพติดของบุคคลอ่ืนโดยรู้ว่ารายไดด้งักล่าวเป็นรายไดจ้ากการคา้ยาเสพติด 

                                                        
1 วีระพงษ์ บุญโญภาส.  (2550).  กระบวนการยุติธรรมกับกฎหมายป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (พิมพ์คร้ังท่ี 2).  
กรุงเทพฯ: นิติธรรม.  หนา้ 69. 
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ทั้งน้ี ยงัมีการก าหนดความผิดเก่ียวกับการไม่รายงานการรู้หรือสงสัยเก่ียวกับการฟอกเงินและ
ความผดิเก่ียวกบัการก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่การสืบสวนการฟอกเงิน2 

ระดบักฎหมายล าดบัรอง กล่าวคือ ระเบียบวา่ดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน 
ค.ศ. 1993 (Secondary Legislation : Money Laundering Regulations 1993) ไดแ้ก่ การจดัใหมี้ระบบ
ควบคุม (Control Systems) เป็นการควบคุมดูแลให้มีกระบวนการควบคุมภายในเพื่อยบัย ั้งหรือ
ป้องกนัการฟอกเงิน การบ่งช้ีและการตรวจพิสูจน์ตวัตนของลูกคา้ (Identification and Verification) 
เป็นการระบุตวัตนของลูกคา้และผูซ่ึ้งลูกคา้ท าธุรกรรมดว้ยได้ การตรวจสอบธุรกรรม (Transaction 
Examination) เป็นการฝึกให้พนกังานสังเกต สามารถแยกแยะและจดัการกบัธุรกรรมซ่ึงอาจเป็น 
การฟอกเงินได้ การเก็บรักษาขอ้มูล (Record Keeping) เป็นการเก็บรักษาขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัการบ่งช้ี
ตวัตนของลูกคา้และขอ้มูลเก่ียวกบัธุรกรรมของลูกคา้ โดยเก็บรักษา 5 ปี การรายงาน (Reporting) 
เป็นการรายงานภายในเก่ียวกบัการบ่งช้ีตวัตนของลูกคา้และความรู้หรือความสงสัยวา่มีการฟอกเงิน
ต่อพนักงานดูแลให้เป็นไปตามกฎหมาย และการให้ความรู้และการฝึกอบรม (Education and 
Training) การให้การศึกษาและฝึกอบรมโดยเฉพาะแก่พนักงาน  ทั้ งน้ี หากฝ่าฝืนระเบียบน้ี 
โดยไม่จดัตั้งระบบต่อตา้นการฟอกเงินถือเป็นความผิดทางอาญา 

ระดบัแนวทางของหน่วยงานวางกฎเกณฑ์เป็นแนวทางปฏิบติัท่ีใช้ส าหรับการตีความ
ระเบียบว่าดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน ค.ศ. 1993 เพื่อให้เกิดความสะดวกในทาง
ปฏิบติัแต่ไม่มีผลบงัคบัใช้เป็นกฎหมาย อาทิเช่น สมาคมนักกฎหมายของสหราชอาณาจกัรออก
คู่มือ/ค าแนะน าในด้านการต่อตา้นการฟอกเงินส าหรับผูป้ระกอบวิชาชีพกฎหมาย (Anti-money 
Laundering Guidance for the Legal Sector)  สมาคมนักบัญชีของสหราชอาณาจักรออกคู่ มือ /
ค าแนะน าในดา้นการต่อตา้นการฟอกเงินส าหรับผูป้ระกอบวิชาชีพบญัชี (Anti-money Laundering 
Guidance for the Accountancy Sector) เป็นตน้ 

อยา่งไรก็ตาม การรายงานธุรกรรมตามกฎหมายป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินของ 
สหราชอาณาจกัร โดยหลกัการของการรายงานธุรกรรมท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยเป็นไปตามขอ้แนะน า
ของคณะท างานเฉพาะกิจเพื่อด าเนินมาตรการทางการเงินเก่ียวกบัการฟอกเงินไดมี้หลายประเทศ
น ามาประยุกต์ใช้เพื่อปราบปรามการฟอกเงิน อย่างไรก็ตาม การศึกษาน้ีจะน าเสนอของสหราช
อาณาจกัรท่ีไดก้ าหนดใหมี้การรายงานธุรกรรมท่ีมีเหตุอนัควรสงสัย กล่าวคือ สหราชอาณาจกัรไดมี้
การออกบทบญัญติัท่ีเก่ียวขอ้งการรายงานธุรกรรมท่ีน่าสงสัย ไดแ้ก่ พระราชบญัญติัการกระท าผิด 

                                                        
2 สุรพล ไตรเวทย.์  (2548).  ค าอธิบายกฎหมายฟอกเงิน (พิมพค์ร้ังท่ี 3).  กรุงเทพฯ: วญิญูชน.  หนา้ 67-68. 
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ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคา้ยาเสพติด (Drug Trafficking Offenses Act 1986) และระเบียบว่าด้วยการฟอกเงิน 
(Money Laundering Regulation 1993) 

พระราชบญัญติัการกระท าผิดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคา้ยาเสพติด (Drug Trafficking 
Offenses Act 1986) เป็นกฎหมายท่ีก าหนดให้สถาบันทางการเงินมีหน้าท่ีรายงานธุรกรรม 
ท่ีน่าสงสัยว่าจะเก่ียวข้องกับการค้ายาเสพติดต่อหน่วยงานของรัฐ โดยให้ความคุ้มครองแก่ 
สถาบนัทางการเงินไม่ต้องรับผิดในการเปิดเผยข้อมูลต่อหน่วยงานของรัฐ และให้มีการจดัตั้ ง
คณะท างานร่วมต่อตา้นการฟอกเงิน (Joint Money Laundering Working Group) เพื่อพฒันาแนวทาง
ส าหรับสถาบนัการเงินในการบ่งช้ีธุรกรรมท่ีน่าสงสัย  

ระเบียบวา่ดว้ยการฟอกเงิน (Money Laundering Regulation 1993) เป็นกฎหมายท่ี
ก าหนดให้สถาบันการเงินเกือบทั้ งหมด และบุคคลอ่ืนบางกรณีต้องจัดตั้ งระบบเพื่อต่อต้าน 
การฟอกเงิน ซ่ึงหากมีการฝ่าฝืนระเบียบน้ีโดยไม่จัดตั้ งและดูแลกระบวนการในการต่อต้าน 
การฟอกเงินเป็นความผิดทางอาญาไม่วา่จะมีการฟอกเงินเกิดข้ึนในสถาบนัการเงินนั้นหรือไม่ ทั้งน้ี 
หน้าท่ีในการต่อต้านการฟอกเงินซ่ึงสถานบันการเงินและผูมี้หน้าท่ีอ่ืน ๆ  โดยการบ่งช้ีและ 
การพิสูจน์ตวัตนของลูกคา้ (Identification and Verification) กล่าวคือ การสามารถระบุตวัตนของ
ลูกค้าและผูซ่ึ้งลูกค้าท าธุรกรรมด้วยได้ และการตรวจสอบธุรกรรม (Transaction Examination)  
คือการฝึกอบรมให้พนักงานแยกแยะและจดัการกับธุรกรรมท่ีอาจเป็นการฟอกเงินได้ รวมทั้ง 
การเก็บรักษาข้อมูล (Record Keeping) ซ่ึงเป็นการเก็บรักษาข้อมูลท่ีเก่ียวกบัการบ่งช้ีตวัตนของ
ลูกค้าและข้อมูลเก่ียวกับธุรกรรมของลูกค้า โดยต้องเก็บรักษาไว ้5 ปี และด าเนินการรายงาน 
(Reporting) ซ่ึงเป็นการรายงานภายในเก่ียวกบัการบ่งช้ีตวัตนของลูกคา้ และความรู้หรือความสงสัย
วา่มีการฟอกเงินต่อพนกังานดูแลให้เป็นไปตามกฎหมายของสถาบนัการเงินนั้น ซ่ึงเรียกวา่ Money 
Laundering Compliance Officer (MLCO) ซ่ึง MLCO จะพิจารณาและรายงานแก่หน่วยงานกลาง 
(National Crime Intelligence Services: NCIS) ทราบต่อไป อยา่งไรก็ตาม การรายงานแก่หน่วยงาน
ดังกล่าว ในสหราชอาณาจักรไม่ถือว่าเป็นการบังคับให้ต้องกระท าแต่อย่างใด (Voluntary 
Notification) และการให้ความรู้และฝึกอบรม (Education and Training) คือการให้การศึกษาและ
ฝึกอบรมโดยเฉพาะแก่พนกังานของสถาบนัการเงิน ซ่ึงตอ้งด าเนินการกบัธุรกรรมการเงินให้ทราบ
ถึงการต่อตา้นการฟอกเงิน3 

                                                        
3 วรเทพ เช้ือสุนทรโสภณ.  (2544).  พระราชบัญญัติป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน พ.ศ.2542: ศึกษาเฉพาะ
กรณีธุรกรรมที่มีเหตุอันควรสงสัย.  วิทยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขานิติศาสตร์ , บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั.  หนา้ 112-114. 
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3.2 หน่วยงานที่มีอ านาจบังคับใช้มาตรการตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและ
ปราบปรามการฟอกเงิน 

สหราชอาณาจกัรมีหน่วยงานกลางท่ีท าหน้าท่ีและความรับผิดชอบในการป้องกนัและ
ปราบปรามการฟอกเงิน คือ National Criminal Intelligence Service (NCIS)4  โดยเร่ิมปฏิบติังาน 
เม่ือวนัท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 1992 มีวตัถุประสงคเ์พื่อการรวบรวม ตรวจสอบ ประเมิน วิเคราะห์ และ
พฒันาขอ้มูลข่าวสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาชญากรรมร้ายแรง (รวมทั้งการก่อการร้าย) และอาชญากร
ส าคญัในภูมิภาคทั้งในระดบัชาติและระดบัระหว่างประเทศ ทั้งน้ี โดยการเผยแพร่ขอ้มูลข่าวสาร 
แก่หน่วยปราบปรามท่ีเก่ียวขอ้งต่าง ๆ  และเพื่ออ านวยความยุติธรรมแก่จ าเลย ซ่ึงในการปฏิบติังาน
มีหนา้ท่ีประสานกบัหน่วยงานอ่ืนท่ีปฏิบติังานดา้นการข่าวของชาติดว้ย 

ต่อมา ในปี ค.ศ. 2004 รัฐมนตรีกระทรวงมหาดไทยของสหราชอาณาจกัรไดป้ระกาศให้ 
NCIS เขา้ร่วมเป็นหน่วยงานหน่ึงภายใตส้ังกดัหน่วยปราบปรามอาชญากรรมร้ายแรง (The New 
Serious Organized Crime Agency: SOCA) ซ่ึงเป็นหน่วยงานท่ีจดัตั้งข้ึนใหม่โดยเร่ิมปฏิบติัหน้าท่ี
ในปี ค.ศ. 2006  โดยมีหน้าท่ีกระบวนการทางอาญาของสถาบันการเงินในสหราชอาณาจักร 
ส่งเสริมสนบัสนุนหน่วยงานบงัคบัใช้กฎหมายอ่ืน ๆ  ตามค าร้องขอของหน่วยงาน ทั้งหน่วยงาน
ของรัฐบาลหรือหน่วยงานนอกราชอาณาจกัร ตลอดจนการเข้าร่วมท าข้อตกลงเพื่อร่วมมือกับ
หน่วยงานหรือบุคคลในการเช่ือมต่อกบัการปฏิบติัหนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาชญากรรม 

ปัจจุบนัองคก์รท่ีบงัคบัใชม้าตรการการรายงานธุรกรรมตามพระราชบญัญติัเงินท่ีไดจ้าก
การกระท าความผิด ค.ศ. 2002 คือ ส านกังานอาชญากรรมแห่งชาติ (The National Crime Agency) 
อยัการสูงสุด (The Director of Public Prosecutions) อยัการสูงสุดแห่งไอร์แลนดเ์หนือ (The Director 
of Public Prosecutions for Northern Ireland) ผูอ้  านวยการส านักงานการปราบปรามการทุจริตท่ีร้ายแรง 
(The Director of the Serious Fraud Office) ส านักงานรายได้และศุลกากรของพระมหากษัตริย์   

                                                        
4 National Criminal Intelligence Service (NCIS) จัดตั้ งโดยกระทรวงมหาดไทยของสหราชอาณาจักร ในปี  
ค.ศ. 1990 ตามความตอ้งการของ Association of Chief Police Officers โดยมีหนา้ท่ีด าเนินการรวบรวม ประเมินผล 
วเิคราะห์ขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัอาชญากรรมท่ีร้ายแรงท่ีส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ของประเทศ เม่ือรวบรวมแลว้ก็จะ
ส่งขอ้มูลไปยงัหน่วยงานท่ีรับผิดชอบโดยตรงเพ่ือบงัคบัใหเ้ป็นไปตามกฎหมาย 
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(Her Majesty's Revenue and Customs) หรือหน่วยงานก ากับดูแลด้านการเ งิน (The Financial 
Conduct Authority) ทั้งน้ี เป็นไปตามมาตรา 2A อนุมาตรา (2) 5 

3.3 ข้อก าหนดและหน้าที่ของ ผู้ประกอบวิชาชีพทนายความและวิชาชีพบัญชี 
ตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน 

ตามพระราชบัญญัติเงินท่ีได้จากการกระท าความผิด ค.ศ.  2002 (Proceeds of Crime  
Act 2002) ไดมี้การก าหนดมาตรการเก่ียวกบัหนา้ท่ีในการรายธุรกรรมท่ีมีเหตุอนัควรสงสัย (Make 
the Required Disclosure) ต่อเจา้หน้าท่ีท่ีไดรั้บการแต่งตั้งหรือบุคคลท่ีไดรั้บมอบอ านาจจากอธิบดี
ส านกังานอาชญากรรมแห่งชาติโดยก าหนดไวใ้นมาตรา 330 ดงัต่อไปน้ี 

การก าหนดให้ผูป้ระกอบธุรกิจท่ีอยูใ่นภาคการควบคุมท่ีไม่เปิดเผย (Failure to disclose) 
หรือการไม่รายงานธุรกรรมต่อรัฐให้มีความผิดตามพระราชบญัญติัเงินท่ีไดจ้ากการกระท าความผดิ 
ค.ศ. 2002โดยก าหนดหลกัเกณฑด์งักล่าวไวใ้นมาตรา 330 อนุมาตรา (1) - (4) ดงัน้ี  

มาตรา 330 การไม่เปิดเผย: ภาคท่ีมีการควบคุม (Failure to Disclose: Regulated Sector) 
อนุมาตรา (1)6  บุคคลจะกระท าความผิดถ้าหาก (มีเง่ือนไขตามข้อย่อย (2) ถึง (4) เป็นท่ีพอใจ) 
อนุมาตรา (2)7  ระบุเง่ือนไขประการแรก คือ บุคคลดงักล่าวตอ้งรู้หรือสงสัย หรือมีเหตุผลอนัสมควร
ในการรู้หรือสงสัยว่าอีกบุคคลหน่ึงมีส่วนร่วมในการฟอกเงิน อนุมาตรา (3)8  ระบุเง่ือนไขประการ 
ท่ีสอง คือ ขอ้มูลหรือเร่ืองอ่ืนนั้นความรู้หรือความสงสัยของเขามีพื้นฐานมาจาก หรือให้เหตุผลท่ี
สมเหตุสมผลส าหรับความรู้หรือความสงสัยดงักล่าวเกิดข้ึนกบับุคคลดงักล่าวในการด าเนินธุรกิจ

                                                        
5 United Kingdom Government .   (2019).   Proceeds of  cr ime Act  2002.   (Online).   Available: 
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2002/29/section/2A.  [2019, May 23]. 
6 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (1).  (UK).  “(1) A person commits an offence if [F1the conditions in 
subsections (2) to (4) are satisfied].” 
7 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (2).  (UK).  “(2) The first condition is that he— 

 (a) knows or suspects, or 
 (b) has reasonable grounds for knowing or suspecting,that another person is engaged in money laundering.” 

8 Proceeds of crime Act 2002. Section 330 (3). (UK).  “(3) The second condition is that the information or other 
matter— 

 (a) on which his knowledge or suspicion is based, or 
 (b) which gives reasonable grounds for such knowledge or suspicion,came to him in the course of a business 

in the regulated sector.” 
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ภาคท่ีมีการควบคุม (3A)9  เง่ือนไขประการท่ีสาม คือ บุคคลดงักล่าวสามารถระบุอีกบุคคลหน่ึงท่ี
กล่าวถึงในมาตรายอ่ย (2) หรือท่ีอยูข่องทรัพยสิ์นท่ีถูกฟอก หรือบุคคลดงักล่าวเช่ือหรือมีเหตุผลท่ี
คาดหวงัว่าให้ผูก้ระท าผิดเช่ือว่าขอ้มูลหรือเร่ืองอ่ืนท่ีกล่าวถึงในมาตรายอ่ย (3) จะหรืออาจจะช่วย 
ในการะบุตวัตนอีกบุคคลหน่ึงหรือท่ีอยู่ของทรัพย์สินท่ีถูกฟอก อนุมาตรา (4)10  ระบุเง่ือนไข
ประการท่ีส่ี คือ บุคคลดงักล่าวไม่ไดเ้ปิดเผยขอ้มูลท่ีตอ้งการใหแ้ก่เจา้หนา้ท่ีท่ีไดรั้บการแต่งตั้ง หรือ
บุคคลท่ีไดรั้บมอบอ านาจเพื่อวตัถุประสงค์ในส่วนน้ีโดย (อธิบดีส านกังานอาชญากรรมแห่งชาติ) 
ทนัทีท่ีสามารถปฏิบติัไดห้ลงัจากขอ้มูลหรือเร่ืองอ่ืนท่ีกล่าวถึงในมาตรายอ่ย (3) มาถึงผูก้ระท าผดิ 

เม่ือพระราชบญัญติัเงินท่ีไดจ้ากการกระท าความผิด ค.ศ. 2002 ไดก้ าหนดบงัคบัไวแ้ลว้ให้
ธุรกิจท่ีอยูใ่นภาคควบคุมตอ้งท าการรายงานการท าธุรกรรมต่อรัฐ ถา้ไม่ท าการเปิดเผยหรือรายงาน
ธุรกรรมก็จะมีความผิดตามพระราชบญัญติัดงักล่าว และเร่ืองท่ีตอ้งเปิดเผยนั้นตอ้งเป็นการเปิดเผย
เก่ียวกบัตวัตนของบุคคลท่ีสงสัยวา่มีการฟอกเงิน ท่ีอยูข่องทรัพยสิ์นท่ีถูกฟอกและเหตุผลหรือขอ้มูล
ท่ีท าใหเ้กิดการสงสัย ทั้งน้ีเป็นไปตามมาตรา 330 (5)11 

นอกจากหน้าท่ีในการรายงานธุรกรรมแล้ว พระราชบญัญัติเงินท่ีได้จากการกระท า
ความผิด ค.ศ. 2002 ยงัได้ก าหนดให้มีบทคุม้ครองผูเ้ปิดเผยขอ้มูลหรือผูร้ายงานธุรกรรมเพื่อให้ 
ไม่ตอ้งรับผดิ โดยก าหนดไวด้งัน้ี 

                                                        
9 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (3A).  (UK).  “(3A) The third condition is— 

 (a) that he can identify the other person mentioned in subsection (2) or the whereabouts of any of the 
laundered property, or 

 (b) that he believes, or it is reasonable to expect him to believe, that the information or other matter mentioned 
in subsection (3) will or may assist in identifying that other person or the whereabouts of any of the laundered 
property.” 
10 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (4).  (UK).  “(4) The fourth condition is that he does not make the 
required disclosure to— 

 (a) a nominated officer, or 
 (b) a person authorised for the purposes of this Part by the Director General of the National Crime Agency,as 

soon as is practicable after the information or other matter mentioned in subsection (3) comes to him.” 
11 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (5).  (UK).  “(5) The required disclosure is a disclosure of— 

 (a) the identity of the other person mentioned in subsection (2) , if he knows it, 
 (b) the whereabouts of the laundered property, so far as he knows it, and 
 (c) the information or other matter mentioned in subsection (3).” 
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มาตรา 330 (6)12  แต่บุคคลดงักล่าวไม่กระท าความผิดตามมาตราน้ี หากบุคคลดงักล่าว 
มีขอ้แกต้วัท่ีสมเหตุสมผลส าหรับการไม่เปิดเผยขอ้มูลท่ีตอ้งการ หรือบุคคลดงักล่าวเป็นผูป้ระกอบ
วิชาชีพท่ีปรึกษากฎหมาย ท่ีปรึกษาทางวิชาชีพท่ีเก่ียวขอ้งและหากบุคคลดงักล่าวรู้ส่ิงใดส่ิงหน่ึงท่ี
กล่าวถึงในมาตราย่อย (5) (a) และ (b) บุคคลดงักล่าวรู้ส่ิงนั้นเพราะขอ้มูลหรือเร่ืองอ่ืนมาถึงเขา 
ในสถานการณ์ท่ีมีเอกสิทธ์ิ หรือข้อมูลหรือเร่ืองอ่ืนท่ีกล่าวถึงในมาตราย่อย (3) มาถึงเขา 
ในสถานการณ์ท่ีมีเอกสิทธ์ิ หรือมาตรายอ่ย (7) หรือ 7B ใชก้บับุคคลดงักล่าว 

มาตรา 330 (7)13  มาตราย่อยน้ีใช้กับบุคคลดังกล่าว หากเขาไม่ รู้หรือสงสัยว่าอีก 
บุคคลหน่ึงมีส่วนร่วมในการฟอกเงิน และนายจา้งของเขาไม่ไดใ้ห้การฝึกอบรมในเร่ืองดงักล่าว 
แก่ลูกจา้งของเขาตามท่ีรัฐมนตรีต่างประเทศก าหนดไวโ้ดยมีค าสั่งเพื่อวตัถุประสงคใ์นส่วนน้ี 

มาตรา 330 (7A)14  ไม่มีบุคคลใดกระท าความผิดตามมาตราน้ี หากบุคคลนั้นรู้หรือเช่ือ 
ในเหตุอนัสมควรว่าการฟอกเงินก าลงัเกิดข้ึนในบางประเทศหรือดินแดนนอกสหราชอาณาจกัร 
และการฟอกเงินไม่ผิดกฎหมายภายใตก้ฎหมายอาญาท่ีใช้ในประเทศหรือดินแดนนั้นและไม่ใช่
ค าอธิบายท่ีก าหนดไวใ้นค าสั่งท่ีจดัท าข้ึนโดยรัฐมนตรีต่างประเทศ 

                                                        
12 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (6).  (UK).  “(6) But he does not commit an offence under this section if— 

 (a) he has a reasonable excuse for not making the required disclosure, 
 (b) he is a professional legal adviser  relevant professional adviser and— 

 (i) if he knows either of the things mentioned in subsection (5) (a) and (b) , he knows the thing because 
of information or other matter that came to him in privileged circumstances, or 

 (ii) the information or other matter mentioned in subsection (3) came to him in privileged circumstances, or 
 (c) subsection (7) or (7B) applies to him.” 

13 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (7).  (UK).  “(7) This subsection applies to a person if— 
 (a) he does not know or suspect that another person is engaged in money laundering, and 
 (b) he has not been provided by his employer with such training as is specified by the Secretary of State by 

order for the purposes of this section.” 
14 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (7A).  (UK).  “(7A) Not does a person commit an offence under 
this section if— 

 (a) he knows, or believes on reasonable grounds, that the money laundering is occurring in a particular 
country or territory outside the United Kingdom, and 

 (b) the money laundering— 
 (i) is not unlawful under the criminal law applying in that country or territory, and 
 (ii) is not of a description prescribed in an order made by the Secretary of State.” 
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มาตรา 330 (7B)15  มาตรายอ่ยน้ีใชก้บับุคคลดงักล่าว หากบุคคลนั้นถูกวา่จา้งโดยหรือเป็น
หุ้นส่วนกับผูป้ระกอบวิชาชีพท่ีปรึกษากฎหมายหรือท่ีปรึกษาทางวิชาชีพท่ีเก่ียวข้อง เพื่อให้ 
ความช่วยเหลือหรือการสนบัสนุนแก่ท่ีปรึกษาขอ้มูลหรือเร่ืองอ่ืนท่ีกล่าวถึงในส่วนยอ่ย (3) มาถึง
บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการให้ความช่วยเหลือหรือการสนบัสนุนดงักล่าว และขอ้มูลหรือเร่ืองอ่ืนมาถึง
ท่ีปรึกษาดงักล่าวในสถานการณ์ท่ีมีเอกสิทธ์ิ 

อน่ึง ท่ีปรึกษาทางวิชาชีพท่ีเก่ียวขอ้ง หมายถึง ผูป้ระกอบวิชาชีพนกับญัชี ผูส้อบบญัชี 
หรือท่ีปรึกษาด้านภาษีซ่ึงเป็นสมาชิกขององค์กรวิชาชีพท่ีจดัตั้งข้ึนส าหรับนักบญัชี ผูส้อบบญัชี 
หรือท่ีปรึกษาดา้นภาษี ท่ีผา่นการฝึกอบรม ทดสอบความรู้ความสามารถ และทราบขอ้ก าหนดการ
รักษามาตรฐานทางวิชาชีพและจริยธรรม รวมถึงบทลงโทษส าหรับการไม่ปฏิบติัตามมาตรฐาน  
ตามมาตรา 330 (14)16 

พระราชบญัญติัเงินท่ีไดจ้ากการกระท าความผิด ค.ศ. 2002 ยงัไดก้ าหนดให้มีบทคุม้ครอง
ผูป้ระกอบวิชาชีพท่ีปรึกษากฎหมายไม่ตอ้งเปิดเผยขอ้มูลหรือการรายงานธุรกรรมต่อรัฐซ่ึงก าหนด

                                                        
15 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (7B).  (UK).  “(7B) This subsection applies to a person if— 

 (a) he is employed by, or is in partnership with, a professional legal adviser or a relevant professional adviser 
to provide the adviser with assistance or support, 

 (b) the information or other matter mentioned in subsection (3) comes to the person in connection with the 
provision of such assistance or support, and 

 (c) the information or other matter came to the adviser in privileged circumstances.” 
16 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (14).  (UK).  “(14) A relevant professional adviser is an accountant, 
auditor or tax adviser who is a member of a professional body which is established for accountants, auditors or 
tax advisers (as the case may be) and which makes provision for— 

 (a) testing the competence of those seeking admission to membership of such a body as a condition for such 
admission; and 

 (b) imposing and maintaining professional and ethical standards for its members, as well as imposing 
sanctions for non-compliance with those standards.” 
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ไวใ้นมาตรา 330 (9A)17  และขอ้มูลหรือเร่ืองท่ีไม่ตอ้งท าการรายงานเป็นไปตามมาตรา 330 (10)18  
ว่าหากเป็นข้อมูลหรือเร่ืองอ่ืนท่ีมาถึงผูป้ระกอบวิชาชีพท่ีปรึกษากฎหมายท่ีปรึกษาทางวิชาชีพ 
ท่ีเก่ียวขอ้งในสถานการณ์ท่ีมีเอกสิทธ์ิ (Privileged Circumstances) หากมีการส่ือสารหรือให้ขอ้มูล
แก่เขาไม่วา่จะโดยลูกความหรือตวัแทนลูกความของผูป้ระกอบวชิาชีพท่ีปรึกษากฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการให้ค  าแนะน าทางกฎหมายแก่ลูกคา้โดยท่ีปรึกษาดงักล่าว หรือโดยบุคคลท่ีมาขอค าแนะน า
ทางกฎหมายจากท่ีปรึกษากฎหมายหรือตวัแทนของเขา หรือโดยบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการด าเนินคดี
หรือพิจารณาคดีทางกฎหมาย แต่ทั้งน้ีขอ้มูลหรือเร่ืองอ่ืนท่ีมีการส่ือสารหรือมอบให้โดยมีเจตนาเพื่อ
วตัถุประสงคใ์นทางอาญาต่อไปจะไม่ไดรั้บการยกเวน้ มาตรา 330 (11)19 

ในการก าหนดใหผู้ป้ระกอบวิชาชีพกฎหมายซ่ึงรวมถึงทนายความและท่ีปรึกษากฎหมาย
มีหน้าท่ีรายงานธุรกรรมท่ีท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยพระราชบญัญติัเงินท่ีได้จากการกระท าความผิด  
ค.ศ. 2002 มาตรา 330 (12)20  ได้ก าหนดไวใ้นภาคธุรกิจท่ีอยู่ภายใต้การควบคุมท่ีต้องรายงาน
ธุรกรรมท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยไวใ้นตารางทา้ยพระราชบญัญติัท่ี 9(1) (n)21  กล่าวคือ  

                                                        
17 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (7).  (UK).  “(9A) But a disclosure which satisfies paragraphs (a) and 
(b) of subsection (9) is not to be taken as a disclosure to a nominated officer if the person making the disclosure— 

 (a) is a professional legal adviser relevant professional adviser, 
 (b) makes it for the purpose of obtaining advice about making a disclosure under this section, and 
 (c) does not intend it to be a disclosure under this section” 

18 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (10).  (UK).  “(10) Information or other matter comes to a professional 
legal adviser relevant professional adviser in privileged circumstances if it is communicated or given to him— 

 (a) by (or by a representative of) a client of his in connection with the giving by the adviser of legal advice 
to the client, 

 (b) by (or by a representative of) a person seeking legal advice from the adviser, or 
 (c) by a person in connection with legal proceedings or contemplated legal proceedings.” 

19 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (11).  (UK).  “(11) But subsection (10) does not apply to information 
or other matter which is communicated or given with the intention of furthering a criminal purpose.” 
20 Proceeds of crime Act 2002.  Section 330 (12).  (UK).  “(12) Schedule 9 has effect for the purpose of determining 
what is— 

 (a) a business in the regulated sector; 
 (b) a supervisory authority” 

21 Proceeds of crime Act 2002.  SCHEDULE 9 (1) (n).  “(1) A business is in the regulated sector to the extent that 
it consists of— 

 (n) the participation in financial or real property transactions concerning— 
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ธุรกิจมีภาคการควบคุมประกอบด้วยการมีส่วนร่วมในธุรกรรมทางการเงินหรือ
อสังหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกับการซ้ือและขายอสังหาริมทรัพย์ (หรือในสกอตแลนด์ทรัพย์สิน 
ตกทอดทางมรดกได้) หรือหน่วยงานธุรกิจการจดัการเงินของลูกคา้ หลกัทรัพยห์รือสินทรัพยอ่ื์น ๆ  
การเปิดหรือการจดัการบญัชีธนาคารการออมหรือหลกัทรัพยก์ารให้บริการขององค์กรท่ีจ าเป็น
ส าหรับการจัดตั้ ง การด าเนินการหรือการจัดการบริษัทการจัดตั้ งด าเนินงานหรือการจัดการ
ของทรัสต์หรือบริษัทหรือโครงสร้างท่ีคล้ายกันโดยบริษทัหรือผูป้ระกอบการแต่เพียงผูเ้ดียว 
ท่ีด าเนินธุรกิจใหบ้ริการทางกฎหมายหรือการรับรองเอกสารแก่บุคคลอ่ืน 

สหราชอาณาจกัร มีการแบ่งวิชาชีพทางกฎหมายออกเป็นสองแขนง กล่าวคือ Barrister 
และ Solicitor ซ่ึงทั้งสองแขนงมีสถาบนัควบคุม การศึกษาอบรม ลกัษณะและสภาพของงาน รวมทั้ง
สถานท่ีการท างาน ท่ีแตกต่างกันออกไปซ่ึง เ ป็นลักษณะเฉพาะของสหราชอาณาจักร  
โดยนกักฎหมายประเภท Solicitor จะมีจ านวนมากกวา่ประเภท Barrister เน่ืองจาก Solicitor จะท า
หนา้ท่ีให้ค  าปรึกษาในปัญหาขอ้กฎหมาย จดัท านิติกรรม ร่างพินยักรรม ด าเนินการโอนกรรมสิทธ์ิ
ในอสังหาริมทรัพย ์ด าเนินการจดทะเบียนหุ้นส่วนบริษทั และว่าความในส่วนคดีแพ่งใน County 
Court ซ่ึงเป็นศาลทอ้งถ่ินท่ีโดยทัว่ไปมีอ านาจพิจารณาพิพากษาคดีท่ีมีทุนทรัพย ์หรือจ านวนเงิน 
ท่ีเรียกร้องไม่เกิน 5,000 ปอนด์ ฯลฯ ส่วน Barrister เป็นนกักฎหมายท่ีมีความช านาญเฉพาะด้าน  
มีเอกสิทธ์ิแต่ผูเ้ดียวในการว่าต่างและแก้ต่างคดีแทนคู่ความในคดีอาญาทุกคดีท่ีมีการพิจารณา 
โดยลูกขุนไม่ว่าจ  าเลยจะให้การรับสารภาพหรือไม่ และในศาลในศาลสูงซ่ึงมีอ านาจพิจารณา
พิพากษาคดีโดยไม่จ  ากัดทุนทรัพย ์  ทั้งน้ี ยงัสามารถว่าความในส่วนคดีแพ่ง ท่ีเป็นศาลท้องถ่ิน
โดยทัว่ไปอีกดว้ย  

                                                        
 (i) the buying and selling of real property (or, in Scotland, heritable property) or business entities; 
 (ii) the managing of client money, securities or other assets; 
 (iii) the opening or management of bank, savings or securities accounts; 
 (iv) the organization of contributions necessary for the creation, operation or management of companies; 

or 
 (v) the creation, operation or management of trusts, companies or similar structures, by a firm or sole 

practitioner who by way of business provides legal or notarial services to other persons;” 
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Barrister มีสถาบนักลาง คือ Bar Council มีหนา้ท่ีหลกัในการธ ารงไวซ่ึ้งมาตรฐาน เกียรติศกัด์ิ 
และความเป็นอิสระ กบัจดัรักษาและส่งเสริมการใหบ้ริการแก่ Barrister และเป็นผูแ้ทนในการติดต่อ
กบัสถาบนัอ่ืน ส่วน Solicitor จะมี Law Society เป็นสถาบนักลางและมีหนา้ท่ีในท านองเดียวกนั22 

3.4 ผลการปฏบิัติตามมาตรฐานสากลว่าด้วยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินและ
การต่อต้านการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย Anti-Money Laundering and 
Combating the Financing of Terrorism: AML/CFT ของสหราชอาณาจักร 

ส าหรับการปฏิบัติหน้า ท่ีรายงานธุรกรรมของผู ้ประกอบวิชาชีพกฎหมายของ  
สหราชอาณาจกัรนั้น สมาคมนกักฎหมายของสหราชอาณาจกัรเป็นผูจ้ดัท าคู่มือ/ค าแนะน าในด้าน
การต่อตา้นการฟอกเงินส าหรับผูป้ระกอบวิชาชีพกฎหมาย (Anti-money Laundering Guidance for 
the Legal Sector)23  โดยคู่มือ/ค าแนะน าดังกล่าว ได้อธิบายเก่ียวกับการจัดให้มีระบบควบคุม 
(Control Systems) เป็นการควบคุมดูแลให้มีกระบวนการควบคุมภายในเพื่อยบัย ั้งหรือป้องกัน 
การฟอกเงิน  การบ่งช้ีและการตรวจพิสูจน์ตัวตนของลูกค้า (Identification and Verification)  
เป็นการระบุตวัตนของลูกคา้และผูซ่ึ้งลูกคา้ท าธุรกรรมดว้ยได้ การตรวจสอบธุรกรรม (Transaction 
Examination) เป็นการฝึกให้พนกังานสังเกต สามารถแยกแยะและจดัการกบัธุรกรรมซ่ึงอาจเป็น 
การฟอกเงินได้ การเก็บรักษาขอ้มูล (Record Keeping) เป็นการเก็บรักษาขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัการบ่งช้ี
ตวัตนของลูกคา้และขอ้มูลเก่ียวกบัธุรกรรมของลูกคา้ โดยเก็บรักษา 5 ปี การรายงาน (Reporting) 
เป็นการรายงานภายในเก่ียวกบัการบ่งช้ีตวัตนของลูกคา้และความรู้หรือความสงสัยวา่มีการฟอกเงิน
ต่อพนักงานดูแลให้เป็นไปตามกฎหมาย และการให้ความรู้และการฝึกอบรม (Education and 
Training) การให้การศึกษาและฝึกอบรมโดยเฉพาะแก่พนักงาน ตลอดจนค าแนะน าเพื่อให้ 
ผูป้ระกอบวชิาชีพกฎหมายไดป้ฏิบติัตามอยา่งถูกตอ้ง  

ทั้ งน้ี การรายงานธุรกรรมของผูป้ระกอบวิชาชีพนักบัญชีของสหราชอาณาจักรนั้น 
สถาบนันกับญัชีของสหราชอาณาจกัรเป็นผูจ้ดัท าคู่มือ/ค าแนะน าในดา้นการต่อตา้นการฟอกเงิน
ส าหรับผูป้ระกอบวิชาชีพบัญชี (Anti-money Laundering Guidance for the Accountancy Sector) 

                                                        
22 กนก อินทรัมพรรย.์  (2527).  ขอ้คิดบางประการเก่ียวกับการประกอบวิชาชีพด้านการว่าความในองักฤษ.   
ดุลพาห, 31 (5).  หนา้ 15-18. 
23 The Law Society.  (2018).  Anti-money laundering guidance.  (Online).  Available: 
https://www.lawsociety.org.uk/policy-campaigns/articles/anti-money-laundering-guidance/.  [2019, June 14] 

https://www.lawsociety.org.uk/policy-campaigns/articles/anti-money-laundering-guidance/
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โดยคู่มือ/ค าแนะน าดังกล่าว ได้อธิบายเก่ียวกับด้านการฟอกเงินและวิธีการรายงานธุรกรรม 
ตลอดจนค าแนะน าเพื่อใหผู้ป้ระกอบวชิาชีพบญัชีไดป้ฏิบติัตามอยา่งถูกตอ้งเช่นกนั 

เน่ืองจากนกับญัชีเปรียบเสมือนเป็นผูรั้กษาประตูท่ีส าคญัของระบบการเงินโดยอ านวย
ความสะดวกในการท าธุรกรรมท่ีส าคญัท่ีหนุนเศรษฐกิจของสหราชอาณาจกัร ดงันั้น นกับญัชีจึงมี
บทบาทส าคญัในการประกนัวา่การใหบ้ริการของนกับญัชีจะไม่ใชเ้พื่อวตัถุประสงคท์างอาญาต่อไป 
ในฐานะมืออาชีพนกับญัชีตอ้งปฏิบติังานด้วยความซ่ือสัตยสุ์จริตและรักษากฎหมายและตอ้งไม่
ประกอบกิจกรรมทางอาญา 

ค าแนะน าการต่อต้านการฟอกเงินส าหรับภาคการบัญชีจัดท าข้ึนโดยคณะกรรมการ 
ท่ีปรึกษาของหน่วยงานการบญัชี (CCAB) โดยร่วมกบัหน่วยงาน CCAB, ICAEW, ACCA, ICAS, 
CAI และสถาบนัการเงินสาธารณะและการบญัชีชาร์เตอร์ด (CIPFA) ซ่ึงไดรั้บการอนุมติัและรับรอง
โดยกระทรวงการเศรษฐกิจและการเงินของสหราชอาณาจกัร (The UK’s Economics & Finance 
Ministry) หรือ HM Treasury24 ของสหราชอาณาจักร ค าแนะน าแสดงถึงความรับผิดชอบและ
ขอ้ก าหนดการก ากบั ดูแลและวธีิการตามความเส่ียง นอกจากน้ี ยงัครอบคลุมถึงการรายงานธุรกรรม
ท่ีน่าสงสัยการเก็บบนัทึกและการฝึกอบรมและการรับรู้ 

จึงกล่าวได้ว่าสหราชอาณาจกัรมีการก าหนดให้ผูป้ระกอบวิชาชีพกฎหมายซ่ึงรวมถึง
ทนายความและท่ีปรึกษากฎหมายรวมถึงผูป้ระกอบวิชาชีพนกับญัชี เป็นผูมี้หนา้ท่ีรายงานธุรกรรม
ท่ีน่าสงสัยต่อรัฐ ซ่ึงสอดคล้องตามข้อแนะน าของคณะท างานเฉพาะกิจเพื่อด าเนินมาตรการ 
ทางการเงินเก่ียวกบัการฟอกเงิน  ทั้งน้ี จากผลรายงานการประเมินการปฏิบติัตามมาตรการป้องกนั
และปราบปรามการฟอกเงินและการต่อต้านการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายของ 
สหราชอาณาจกัร พบวา่ 

การประเมินตามข้อแนะน าท่ี 22 การตรวจสอบเพื่อทราบข้อเท็จจริงเก่ียวกับลูกค้า
ก าหนดให้ผูป้ระกอบอาชีพอ่ืนซ่ึงมิใช่สถาบนัการเงิน (DNFBPs) มีหน้าท่ีเก่ียวกบัการตรวจสอบ 
เพื่อทราบข้อเท็จจริงเก่ียวกับลูกค้า: CDD พร้อมกับการเก็บรักษาหลักฐานและการประเมิน 
ตามขอ้แนะน าท่ี 23 มาตราอ่ืน ๆ  ซ่ึงเป็นขอ้แนะน าเก่ียวกบัการก าหนดให้ผูป้ระกอบอาชีพอ่ืน 
ซ่ึงมิใช่สถาบนัการเงิน (DNFBPs) มีหนา้ท่ีรายงานธุรกรรมท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยตามกฎหมายของ 
สหราชอาณาจกัรซ่ึงถูกประเมินวา่สอดคลอ้งเป็นส่วนใหญ่กบัค าแนะน าของคณะท างานเฉพาะกิจ

                                                        
24 HM Treasury มีหน้าท่ีรักษาการควบคุมการใช้จ่ายของประชาชนก าหนดทิศทางของนโยบายเศรษฐกิจของ 
สหราชอาณาจกัร รวมถึงการควบคุมการธนาคารและบริการทางการเงินความมัน่คงทางการเงินและการสร้าง
ความมัน่ใจในการแข่งขนัเพ่ือใหก้ารเติบโตทางเศรษฐกิจท่ีแขง็แกร่งและยัง่ยนื 
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เพื่อด าเนินมาตรการทางการเงินเก่ียวกบัการฟอกเงินในขอ้แนะน าท่ี 22 (Recommendation 22 is 
rated largely compliant) และขอ้แนะน าท่ี 23 (Recommendation 23 is rated largely compliant) 25 

จึงเห็นได้ว่าสหราชอาณาจกัรได้เพิ่มศกัยภาพความแข็งแกร่งภายใต้กรอบมาตรการ
ป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินและการต่อตา้นการสนบัสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้าย
ของสหราชอาณาจกัรอยา่งมีนยัส าคญั ตั้งแต่การประเมินคร้ังสุดทา้ยโดยเฉพาะในส่วนท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการประสานงานด้านการปฏิบติัการระหว่างหน่วยงานบงัคบัใช้กฎหมาย เคร่ืองมือด้านการ
สืบสวนท่ีมีความแข็งแกร่ง การสร้างกลไกในการอ านวยความสะดวกในการแบ่งปันข้อมูล
สาธารณะกบัภาคเอกชน การควบคุมดูแลของนกักฎหมายและนกับญัชีซ่ึงหน่ึงในประเด็นส าคญั 
ท่ีโดดเด่นจากการประเมินคร้ังก่อน คือ ความตอ้งการในการปรับปรุงทรัพยากรและความสามารถ  
ท่ีมีใหก้บัหน่วยข่าวกรองทางการเงินของสหราชอาณาจกัร 

                                                        
25 FATF and APG.  (2018).  Anti-money laundering and counter-terrorist financing measures United Kingdom: 
Mutual Evaluation Report.  FATF: Paris.  P.209. 


